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Előfizetési árak :
Helyben és postán küldve:

Egy évre 10 frt. Negyed évre 2 ft 50 kr. 
Fél évre 5 „ Egyes szám — „ 5 „
Előfizetési pénz s minden közlemény ; 
főpiacz, VECSEY-ház, földszint a szer­

kesztőségbe bérmentve küldendők.
Előfizethetni helyben:

TEEEOIU K. LAJOS és ifj. CSÁTHY 
KAKOLY könyvkereskedésében és a 
szerkesztőségnél. Egyébütt a postahiva­

talok ntján.

DEBRECZEN
POLITIKAI ÉS ÍÖZÖiZDÁSZiTi HIfiUP.

A debreczen - vidéki „függetlenségi párt" közlönye.
Megielen hatenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

Hirdetési díj : ■m

Négy hasábos petitsorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
izheli hirdetések, alku szerint a

legolcsóbb árért.
Bélyegül]: minden beigtatásért külön 

30 kr.
„Ny ilt-t ór"-e n megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr.
Név. vagy bérmentetlenül beküldött 
kéziratok "nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kézirato k nem adatnak 

visaza.

A lapok pártkülönbség nélkü 
elismerő sorokban nyilatkoznak Si­
monyi Ernő érdemeiről. A koporsó­
nál leomlottak a párttekintetek vá­
laszfalai, s mindenki csak a hazafit, 
az embert siratja.

Kik életében ellenfelei voltak 
a politikai küzdtéren, most azok 
sietnek koporsójához az elismerés 
koszorújával.

Az egész ország fájdalmas meg 
dübbenéssel vette hírül e gyászese­
tet. Ez is mutatja a veszteség nagy 
ságát.

A képviselőház is — melynek 
oly kiváló tagja volt az elhunyt — 
méltó fájdalmának nemcsak jegyző 
köny vileg ad kifejezést, hanem Cser- 
nátony indítványára küldöttséget 
meneszt a temetésre.

A debreczeni függetlenségi párt 
intéző bizottsága is gyűlést tartott 
tegnap este, mely a legnagyobb 
részvéttel vette tudomásul a gyász- 
hirt, s elhatározta, hogy az első ke­
rületből, a boldogult választói közül 
számos tagú küldöttséget küld a te­
metésre, s a debreczeni független 
ségi párt részéről díszes babérko­
szorút helyez a koporsóra.

*

Simonyi Ernő emléke.
A képviselőház tegnapi ülésében lett 

tudatva a gyászhir.
Elnök : T. ház ! Szomorú jelentéssel 

keli a mai ülést kezdenem. (Halijuk !) 
Tegnap este vettem táviratot, mely je­
lenti, hogy Simonyi Ernő képviselőtársunk 
tegnap délután 2 órakor meghalt. Azt hi­
szen), hogy a ház minden tagja elismeri 
hogy elhunyt képviseli társunk igen ki­
váló tagja volt e haznak. Már 1848-ban 

I részt vett az első magyar parlamentben. 
Az azutan követkesett szomorú időkben 
Külföldön volt, és 1868-ban ismét képvi­
selővé választatván, azóta folytonos buz­
galommal és kitartással működött a haza 
javára. E hazban minden párt egyaránt 
szerette és tisztelte az elhunytat, és a 
mennyiben végakarata szerint hullája szü­
lőföldjére fog vitetni, azt hiszem, a t. ház 
tagjai összesen részt fognak itt venni a 
végtisztességben, melyet mindnyájunk ré­
széről kiérdemelt. (Atalános helyeslés.) 
Azon nézetben vagyok, hogy a t. ház 
jegyzőkönyvileg fog kifejezést adni faj­
dalmának, melyet ezen elhunyt kitűnő 
tagjának elvesztése felett érez. (Átalános 
helyeslés.)

Cserilátony Lajos : Épen az elhunyt­
nak azon kitűnő tulajdonainál fogva, me 
lyekiol a ház mélyen t. elnöke érzékeny 
szavakban kifejezést adott, bátor vagyok 
a f háznak — nem egyedül mini az el­
hunytnak egyik legrégibb barátja — ha­
nem mint magyar ember, és mint a ház­
nak az elhunytéval ellenkező párton álló 
taoja is javaslatot tenni. (Halijuk !) Úgy 
éltesültem, hogy elhunyt t. tagtársunk 
hullája Budapestre fog hozatni és itt két 
napig lesz, aztán Zsámbokrétre, a család 
sirhOiIjaba vitetik. Ennélfogva azt ajánlom

a t. háznak, hogy épen, mert ily kiváló 
tag társat gyászolunk, méltóztassék a ház 
t. elnökét megbízni, hogy jelölne ki kép 
viselőtársaink közül néhányat, a kik a 
holttestet Budapestről Zsámbokrétra kisér 
jék. (Atalános helyeslés.)

Elnök : Ha méltóztatnak elfogadni, 
bátor volnék a t. házat arra kérni, hogy 
a holnapi ülésben jelölhessem ki az illető 
képviselőtársainkat, minthogy most nem 
tudhatom, hogy kiknek viszonyaira nem 
hat zavarólag a távozás. (Helyeslés.)

tiimonyi Ernő holtteteme, mint em 
iitettük, Budapestre fog szállíttatni s itt 
tétetik ki a ravatalra. A függetlenségi párt 
nevében a gyaszebédet Irányi Daniel tartja 
A temetes Zsam bőkre ten tog végbemenni 
a hol titmunyinak családi birtoka volt.

tiimouyi Ernő utolsó óráiról Fűmé 
hói a következüket jelentik az E—s nek 
Éjfélkor oly rosszul lett, hogy az ápolónő 
a katasztrófa bekövetkezése miatti aggó 
daluiaban hozzátartozóit is felköltötte. Keg 
gel valamivel jobban lett, szóhoz juthatott 
sőt keveset társalgót! is. Halálának köze­
ledését mintha csak érezte volna. — Mi­
dőn ugyanis János testvére és Zeieuay 
kisasszony a mai nap reggelén Fiúméba 
mentek, arra kérte ókét, üogy ne marad­
janak oda soka. Tavolletük alatt a leg­
kisebb zörgésre az ablakhoz küldé az apá- 
cza ápolónőt, hogy nézze, vájjon csaku­
gyan megjöttek-e.

Egy óra táj ban hazaérkeztek hozzá­
tartozol, minek nagyon öilimi látszott. Ke 
vés vallatva, velőt, aspikot es cognakot 
kert, mikből azonban csak nagyon keve 
set volt képes elfogyasztani.

E pillanatban Kezdődött meg halálos 
küzdelme, meiy alatt nem veszte el esz­
meletét, s bámulatos nyugalmat tanúsított. 
Midőn ugyanis az ápolónő balkezének üte- 
rét megtapintá, ö saját jobb kezének üte 
rét fogta meg, aztan intett kezével. Mi­
dőn Zeienay k- a. könyekre fakadt, halk 
rangon suttoga:

„Legyen nyugodt!“
Ez voit utolsó szava. Három erős és 

fájdalmas sóhaj után örökre iehunyta sze­
meit. —

az elhunyt arcza ugyanazon nyugal­
mat és méltóságot fej ezé ki, mely éleié­
ben sajátja volt. Ahrazata nem változott 
el, haja és szakába azonban csaknem tiszta 
fehér lett. Fekete szalonruhában fekszik 
íaiottas ágyán. Két oldalt a voioskai pié 
)ánia által küldött ezüst kandeiláberekben 
viaszgyertyák égnek lábainál; viaszsárga 
lezein a szent olvasóval, egy kis asztalon 
díszes virágkoszoru vau elhelyezve, mely 
lyei Zeienay Ottilia kisasszony, ki öt a 
végsőig oly riika öníeiátdozassal ápolta, 
áldozott emlékének.

A kitűnő hazafi halála Fiúméban a 
egnagyobb részvétet keltette. Úgy a fiu­

meiek, mint fiumei mag} ar honfitársai mi­
nél impozánsa b ban készülnek megadni a 
végtisztességet. A beszentelés csütörtökön 
délelőtt történik Abbáziában, meiy aika- 
ommal külön gőzösön mennek tisztelői a 

vég tisztességtételre Abbáziába.

Simonyi Ernő utolsó napjai.
Betegsége alatt nagyon megszállotta 

az utazás vágya,
„Nagyon szeretném Kossuth Lajost 

meglátogatni, hiába nem jutok hozzá“ — 
mondd benső barátjának, Helfy Ignácznak. 
ielfy, ki látogatása alatt nagyon meg tudta 
vigasztalni, a legjobb hatással volt a be­
tegre. Mintha csak e látogatásból merí­
tette volna már-már kialvó életének uj 
erejét.

„Ne aggódjál semmií, barátom, jön

a tavasz, s nem sokára ismét köztünk
léssz.“

„Remélem, válaszolt Simonyi, hogy 
úgy lesz s ez időt annál is inkább óhaj­
tom, mert ez alkalommal nehány fon­
tosabb javaslatot fogok a párt elé terjesz­
teni.“

Helfy távozása igen igen fájt neki. 
Az elválás mindamellett nem gyakorolt 
íeá oly fájdalmas hatást mint barátjára. 
Ennek szemeiben a reménytelenség kü- 
nyei csillogtak föl, a betegnek a viszont­
látás reménye adott erőt.

Simonyi Ernő jellemét eléggé illuszt- 
íálják azon szavak, melyeket hasonlókép 
barátjának mondott :

„Ha egykét hó múlva föl nem gyó­
gyulok, erkölcsi kötelességemnek tekin­
tem a mandátumot letenni,“

Mire Helfy képviselő azzal vigasztalta, 
hogy erre nem lesz szükség, mert hisz 
agy is meggyógyul, de meg különben 
sem szabad ezt tennie, mivel a betegeske­
dés nem oly „foglalkozás“, mely inkom­
patibilis lenne a képviselői állással. E 
kérdést illetőleg Móes Zsigmondnak, a 
„Fiume“ szerkesztőjének, pár nap előtt el­
fojtott hangon monda :

„Sajnálom választóimat! 
Oly sokat küzdöttek érettem, 
s én nem harczolhatok érettük. 
No de jobban leszek, s póto­
lom majd a mulasztottakat.“ 

Nehány héttel halála előtt. Fiúmé­
ba akart költözködni. Voit is gondoskod­
va lakásról ép abban a házban hol 1847- 
ben Kossuth Lajos volt megszállva. Mikor 
e körülményt megemlítették előtte, moso­
lyogva jegyzé meg, hogy Kossuth bizo­
nyára többel aludt ott egy éjjel, mint ő 
fog aludui egy hónap alatt.

A költözködésre kitűzött napra azon­
ban szakadó eső keletkezett, s minthogy 
orvosa nem tanácsolta a kocsizást, ő is 
belenyugodott a maradásba s végleg le­
mondott a Fiúméba költözködés tervéről. 
A beteg az első idő szakban sétálgatott 
az abbaziai viruló utakon, később azon­
ban, midőn ereje megfogyott, legtöbb- 
nyíre karos székében töltötte óráit.

Elemién mondhatni, sokat olvasga­
tott, ha pedig ez elmaradt, rokona Zeienay 
Ottilia, ki oly ritka önfeláldozással ápolta, 
olvasott föl neki. Utolsó időben már nem 
voit képes olvasni, szemei annyira el 
gyengültek, hogy a betűket nem tudta 
megkülönböztetni egymástól. Nagy örö­
mét találta abban, ha a karos székéből a 
akása előtt elterülő quarnerói öböllé te 
inthetett. Gyakran hosszabb ideig gyö- 

nyöiködött a festői kilátásban szemlélve 
az ide s tova czirkáló hajókat. Csöndeseu 
szótlanul merengett ilyenkor, s merengé­
séből azt lehetett következte*,ni, hogy lel­
ke mélyén az elválás gondolatával fog- 
aíkozott.

Politikai szemle.
A felkelés. A legújabb fairek a fel­

lelés hanyatlását bizonyítják. A fellázadt 
területek némely részén a lázadók kezde­
nek visszatérni és megkezdik a biskés me­
zei munkát. A kik még íoJytatjá fe az el- 
ieutállást, mindinkább apró csapatokra 
oszolva mutatkoznak, hogy könnyebben 
telhessenek ki csapataink elöl, és ottan 
garázdálkodjanak, ahoi veszély néíjiül vé­

lik tehetni. Nagyobb csapat, úgy látszik, 
csak négy van még együtt, egyik a felső 
Narentán, a többi a montenegrói határon, 
h ocsa mellett, és Gacsko, Korito és Bilek 
közt.

Oroszország kormánya vette most át 
a muzsikok szerepét a zsidóüldözésben ; a 
kormány a napokban megtiltotta a zsi 
dóknak, hogy gyógyszerészek lehessenek ; 
most Kiewben megtiitatott a zsidóknak a 
városban tartózkodás, csak a „csatorna 
túlsó oldalán levő külvárosban lakhatnak“ 
s keresztény cselédjeiket tartoznak elbo­
csátani.

A Judás!
1882 márczius bó 27 ike van.
Jegyezzük fel e napot és adjuk át 

a történelemnek, mert e napon lopta meg 
egy ember a nemzeti kegyelet oltárát, e 
napon szenyezte be szabadságharczank 
honvédéinek, félisteneinek kegyeletes em­
lékét!

Egy ember, a ki müveit ember, a 
ki pap, a 48 as honvéd — ez ember ve­
temedett arra, hogy arczulvágja a tisz­
tességet és hazug rágalmazó szavakkal 
illesse vértanúik dicső neveit!

Tizenhárom aradi honvédtábornok ! 
— kik vértanúi halált szenvedtetek mind­
nyájan — ti „gyávák vagytok, árulók 
vagytok, kik muszka kegyben bízva rak­
tátok le a fegyvert!“ — ezt mondja, ezt 
vallja, ezt hirücti és ezt Írja Édes Áb­
rán á m a aalyi református lelkész !

fájdalomtól dobbant meg szivünk, 
fájdalom nyilait át ieikUuker, midőn ér- 
értesülüuk e szomo;u esetről; villám gyor- 
8an terjedt a sajtó utján a megdöbbentő 
bir, hogy akadt egy magát „honfiúnak“ 
„magyarnak“ nevező ember, a ki, mint 
Herosztratusz, csakhogy hírnévre tegyen 
szert, ilyenre vetemedett.

Mert sülyedni kellett annak, a ki 
ilyenre képes. Sülyedni fokrói-fokra. Most 
van az erkölcsi bukásnak utolsó iokau.

Nem ismeite senki, nem bantuba 
senki, nem törődött vele senki. És ez fájt 
neki. Tudtára akarta adui az országnak, 
hogy ö él, hogy ö létezik és — — — 
Judás lett.

Megtagadta Lazáját, nemzetéi, Is­
tenét. Oa mert aki sárral dobálja milliók 
kegyeletének örökfényü nym buszát, az 
megtagadja istenét.

Égy pap, egy református pap, a ki 
tagja annak a kasztnak, mely büszke le­
hel múltjára, eivküségére, tiszta jellemére 
és tántonthatlau kunszereimére !

Egy 48-as honved, a ki résztvett sza- 
badságkarezunkban, most czinizmussal vág­
ja avczul a nemzeti kegyeletet es dudása 
lesz a legszentebbnek, a iegmagasztosabb- 
nak ! —

Ellenségeink, roszakarómk ellen véd­
jük magunkat és keblünkön hizlaljuk a 
visszavonás ördögét! tiehuivereinok ellen 
tiltakozunk, manna bizony nem volna itt 
benn százszor annyi és százszor oly ve 
szél} es hálátlan kig} ó, mint a pánszláv 
és pangerman, mely veszett ebként meg- 
tuar ! —

Több, sokkal több ! 34 év zajlott io 
szabadóágbarezunk óta, de ez idő alatt 
még a muszkának sem jutott eszébe így 
kiáltani a nemzethez : Gyávák, árulók vol­
tak a ti hősietek, nyomoiult pollron em­
berek, a kiket ti vértanuknak neveztek !

Fogd be füleidet és hunyd be sze­
meidet te szegény jó öreg apos'ola e nem­
zetnek, hogy ne is halld ocsmány szavait, 
hogy ne is lásd Írott sorait ! Hiszen egy 
lépéssel közelebb vinne sírodhoz, jó szived 
megrepedne ily átok hallatára.

Mert átok ez, szörnyű káromló átok! 
Elhunyt hősük dicső emlékére szórt átok!

Nemzetem ! Magyarom ! Ébredj ál­
maidból és vigyázz, mert ily kígyók él­
nek kebleden! ily hálátlan fiákat nevel­
tek !i ősz apák anyák ! Oh miért is kel­
lett megérnünk ezt a g} alázatot !



De nem, még se! Jól van ez így., 
Legalább megtudtuk, ki a Judáa, ki az 
áruló! Hadd érje a nemzet utálata, min­
den igaz magyarnak megérdemlőit m e g-

Budapest egészségügyi viszonyai.
A hivatalos adatok szerint a szilje 

tesek száma Budapest egyesítése óta 1874- 
ben nem igen szaporodott. 1874-ben volt 
13,194. a múlt évben 15,193 élve szülött, 
noha a főváros lakossága — bevándorlás 
utján — óriási mértékben szaporodott; _a 
népszámlálás ugyanis 1870-ben 270,din­
nek tiintette ki a fővárosi lakosság szá­
mát, mig 1880-ban több mint 370,000-nek. 
E szerint most 1000 lakosra sokkal ke­
vesebb születés esik mint 1870-ben. A 
törvénytelen születések száma tolyton sza­
porodik, aránylag ép úgy mint abszolúte, 
úgy hogy most e tekintetben bátran bár­
mely nagy város mellé állhatunk, sőt töb­
beket felül is mulunk.

Érdekes most az általános népszám­
lálás következtében az összehasonlítás más 
nagy városokkal s ez következő adatokat 
nyújtja: 1000 lakosra Budapesten 35*7 
születés esik, a mi nem sok, de nem is 
kevés ; egyébiránt több városban még e 
tekintetben is jobb viszony uralkodik. Ha­
lálozás esett Budapesten 1000 lakosra 
35-3, olyan szám, a mely alig fordul elő 
cziviiizáit városban ; hiszen a hirhedt Bom- 
uayban is ezen szám csak 34, Madrasban 
30 A gyermekhaiálozást illetőleg csak a né­
met városokban találunk nagyobb halálozást 
mint nálunk ; ott épen nem tulajdonítanak 
semmiféle tontusságot a gyermekéletnek ; 
a törvénytelen gyermekekről csak tör­
vények utján gondoskodnak és ezek egy 
gyermeket sem mentenek meg. A legkisebb 
gyermekhalandóság (leniben és Christia- 
niában van ; ott minden 100 érve szüle­
tett gyermek közül csak 13 bal meg éle­
tének első évében ; Budapesten 26, tehát 
kétszer annyi. A fertőző betegségek dol­
gában is rosszabb volt az utolsó év nálunk 
mint a többi európai fővárosokban. 100 
halálesetben 12-szer volt a felsorolt fertőző 
betegség egyike a halálok, olyan szám ez, 
a rneiy más városokban csak igen ritkán 
tordul elő.

„tz a legjobb.“
Egy new-yorki lap a következő mu­

latságos történetet beszéli el a jelenleg 
Európában és Amerikában utazó kkinai 
követségről. A khinai császár ezen követ­
séget, mely összesen 22 mandarinból áll, 
egy angol felügyeletére bízta, ki már rég­
óta Khmaban él, s ki az összes európai 
modern nyelveket beszéli. Midőn a kö­
vetség lagjai Washingtonba érkeztek, a 
„kbicai franczia-ango! és amerikai tea tár­
saság“ tavasz igazgatója, e nyereség te­
kintélyes részének megigerése által meg­
vesztegette a nevezett angolt, hogy a man-

darinokat a következő angol szavakra ta­
nítsa meg : , . . ,

„A legjobb teát a htnai franezta-an-
gol és” amerikai tea társaság szolgáltatja“ 
azon megjegyzéssel, hogy az annyit jelent.

„Mélyen köszönöm a tiszteletet, mely­
ben részesített“, Továbbá: „Ez az egye­
düli tea, mely nem okoz álmatlanságot“ 
azon megjegyzéssel, hogy ez azt teszi 
„Éljen még ezer évig.“

Másnap a követség Arthur elnöknél 
tisztelgett, ki rövid udvarias beszédet in­
tézett hozzájuk. .

A beszéd végével Chang mandarin
ünnepies hangon ezt mondta:

„A legjobb teát a khinai-angol-fran- 
czia és amerikai tea-társaság szolgáltatja.“ 
A többi mandarinok homlokukkal megé­
rintvén a Fehér Ház padlózatát, termé­
szetesen ismételték a mondatot. Midőn 
Arthur elnök meglepetését fejezte ki e 
szoktalan válasz fölött, az egész társaság 
igy szólott:

„Ez az egyedüli tea, a mely nem 
okoz álmatlanságot.“ Azt mondják, nagy­
szerű eredménye volt ezen különös rek­
lámnak, úgy hogy a társaság a legutóbbi 
hónapban 200,009 dollár nyereséget osz­
tott szét részvényesei között (?)

Meghívás.

A debreczeni dal- és zeneegylet 1882. 
ápril 1-én szombaton a „Korona“ ven­
déglő termeiben az itt tartandó országos 
dalárünnepéiyen az egyiet részéről kitű­
zendő versenydij alapja javára

DÁLESTÉLYT

rendez, melyre a n. é. közönséget tiszte­
lettel meghívja az elnökség.

Belépti dij 30 kr. kezdete Bórakor. 
Pártoló tagok a múlt évi szabadje­

gyeiket is használhatják.

Simonyi Ernő temetése.
Budapest, márcz. 30. (Felada­

tott d. u. ló. A Debreczen 
távirata.) Simon} i Ernő' holt­
teste Abbáziából szombaton reggel 
érkezik a fővárosba. Innen Zsám- 
bokrétra szállittatik. A temetés va­
sárnap délután 4 órakor megy ott
végbe. — Az ország sok részéből 
küldöttségek érkeztél jelzik. A kép­
viselőház is nagy küldöttséggel lesz 
képviselve.

Budapest, márcz. 30. Az or- 
szággyülési függetlenségi párt érte­
kezleten elhatároztatott, hogy Si­
monyi Ernő ravatalánál Irányi 
Dániel fog beszédet mondani. Az 
országgyűlési függetlenségi párt

csaknem teljes számmal 
kisérendi a koporsót 
Zsámbokrétra.

ÚJDONSÁGOK.
* Simonyi Ernő temetésére a 

debreczeni első kerület választói közül 
6—10 tagú küldöttség fog Budapestre, on­
nan Zsámbokrétra utazni. A küldöttség a 
koporsóra nagyszerű babérkoszorút visz, 
mely már készül. E keszoru ritkítani fog­
ja párját. Elkészülte után rövid ideig köz­
szemlére is ki lesz téve. — Megemlítjük 
e helyen, hogy a Debreczeni Ellenőr szer­
kesztője, Vértesi Arnold ur lapjának 
élén a tegnapi számban igen szép sorok­
ban emlékezik meg Simonyi Ernőről, elis­
merőleg méltatván érdemeit. Többek közt 
igy ir :

„Debreczen város I. kerületének or­
szággyűlési képviselője, a derék, nemes 
hazafi, Simonyi Ernő hosszú szenvedés után, 
Abbáziában Fiume mellett, hol enyhülést 
keresett súlyos mellbaja ellen, tegnap d. 
u. elhunyt.

A függetlenségi párt vezérét gyászolja 
benne, kinek elhunyta pótolhatlan veszte­
ség a pártra nézve ; de e gyász nem csu­
pán egy párté, osztozik abban minden igaz 
hazafi, ki lájdalommai iátja megürülni a 
helyet, melyet egy nagy tehetségű s ne 
meslelkü férfi foglalt el, oly férfi, kinek 
minden gondja, minden törekvése hazája 
javára volt szentelve.

A gyászban részt veszünk mi is. Az 
a koporsó, mely hamvaira borul, kegyelet 
tárgya nekünk, is. Hogy politikai ellenfe­
lünk volt, azt elfelejtjük ; hogy igaz hazafi 
volt, azt soha sem felejtjük el.“

* Az utolsó évforduló. Simonyi 
Ernő múlt év decsember havabauér- 
kezelt Fiúméba, — hogy a szomszédos 
örökzöld Abbáziában üdülést találjon. — 
Eleimén csakugyan javulásnak is indult. 
Az enyhe egalj, — az örökzöld lige­
tek, — a hábontian nyugalom, s gyöngéd 
apeias a legjobb halassal voltak reá. — 
ideerkezése után nehány hétre szerény 
kőiben ünnepelte meg születésének öl-dia. 
évfordulóját! s habár gyengélkedő állapota 
észrevehető volt, nemcsak kedélyesen tár­
salgóit, de a reá mondott íelkoszöutőre 
elég hosszasan és élénken is válaszolt,

* Magyar nők egylete. Még a 
múlt november hóban aiaüult e czimen a 
fővárosban a magyar nemzeti viselet visz- 
szaáliitása, a magyar nyelv terjesztése, a 
magyar irodalom támogatása, magyar ipar- 
czikkek kötelező használása, jótékonyság 
gyakorlása stb. czeijábol, tőkép fiatal 
leányokból álló egylet, melynek alapsza­
bályai a napokban érkeztek le a beitigy-

A „DEBRECZEN“ TÁRCZÁJA.

Á iesiviiek
Beszély 11.

Dr. Papay Imrétől.
— Jó ! Jó ! Még eddig semmi baj e 

miatt. De ezután Zoltán ! ezután már ko­
molyan gondolnod kell arra! Most menj 
haza ! Nem tartóztatlak ! Tudom türelmet­
lenül varnak. Jó éjt.

Az ifjú köszönt s eltávozott.
Zsuzsanna sokáig nézett utánna. Mi­

kor már rég eltűnt a fák és esthomáíy sö­
tétjében térdre rogyott, s összekulcsolta 
kezeit.

— 0 nem szereti többé ! Hála ne­
ked Istenem — rebegé — hála hogy gyil­
kossá is nem lettem.

Imádkozott. Aztán felállott, öszsze- 
íonta karjait.

Halvány mosollyal ajkain merengett 
a sáppadt csillagokon.

IV.
Haza jött Zoltán, Zeiizy Zoltán, a 

szép Hermin testvére. A haragos apa ki­
békült fiával! Valahára ! Különben tudni 
való is volt az ; hiszen a vér nem válik 
vízzé.

Ilyesmiket forgatlak elméjükben tör­
ténetünk városának jó lelkű lakosai, Zol­
tán haza jövetelének első napjaiban. Gon­
dolataikat aztán ki is fejezték és pedig 
különbözöképen, a szerint a mint férfi 
vagy női társaságokban, a piaczon, vagy 
a malmok alatti kupak tanácsokban vé­
tettek az ilyesmik beható tárgyalás alá.

Ismerték, szerették Zeiizy Györgyöt, 
csak azt nem tudták neki megbocsátani, 
hogy egyetlen tiaval oly mostonául bánik.

De milyen is lehet az a „gyűlölt“ 
fin V Mód néiküi kiváncsiak voltak reá. 
tizép-e ? ctuuya-é ? Uh Istenem ! Minden 
esetre szép, jó tácezos, ügyes udvarió; 
hiszen más nem is lehet olyan jó család­
ból szármázott fiú.

Azt hogy okos, érzelmes-é ? igen ter­
mészetesen senki sem kérdezte. Szóval 
Zoltán lett a „nap hőse.“ Öregek, itjak, 
marnak, leányok kiváncsiak voltak reá, 
persze kiki a maga módja szerint.

A leányok mosolygó kérdő tekintet­
tel piiianigaitak tükreikbe és mindi-yájok 
szivébe édes megelégedés, biztató remény­
kedés szállt, ragyogó szemeik, üde ajkaik 
a egyéb csábító tökélyeik láttára.

Mikor és kinél teendi az első láto­
gatást ? Kinek fog udvarolni ? Ezen és 
iiyféle kérdéseket intéztek tükreikhez és 
édes magukhhoz; aztan igen természete 
sen mindkét helyről oly kellemesen hí­
zelgő választ nyertek, hogy azon már tel­
jességgel lehetetlen volt el nem mosolyod- 
niok. —

S a mamák ? Jóságos ég ! A ma­
mák 1 A kávés csésze körül össze gyűlt 
marnak ! Titokteljes ábrázattal, úgy bizal­
mas négy szemközt, jó párthiről, s ezzel 
kapcsolatban a leányaik különféle jeles 
tulajdonságaikról kezdtek sugdalózni, pél­
dás szerénységgel és példátlan kifo’gvha- 
tatlansággal.

Zoltán azonban sehogy sem akart 
megfeleim a jó hiszemü várakozásoknak 
jogosult reménykedéseknek.

Nem látogatott meg senkit, nem ud­
varolt senkinek. Hat nem iszonyú ez ?

Még a „Zöld ágba“ sem ment el. 
Pedig talán, kivéve egy két higgadtabb 
hajauon ősziesen hideg szalonját, melyből 
a tavasz régen vissza vouhatiauul elrepült, 
ezeknek mondom kivételével — sehol sem

Pedig volna szive a szeretetre ! Lám 
Herminket már mily túlságosan tudja sze 
retni. Nines Ohajtasa, nincs kívánsága, mit 
el ne lesne, mit ki ne találna, s azonnal 
ne teljesítene.

Hanem hát most már úgy látszik 
eszére tért, haza hozta fiát. 
várták türelmetlenebbül, mint ebben a pipa 
füstös levegőjű, piros poszgás kepékkel dí­
szített kis szobában, azok az egyszerű jó 
emberek, minők a kedélyesen domború 
tisztelendő, a „veres orrú“ kántor, a „par­
lagi sas“ e fontoskodó képű biró uram 
voltak.

De Zoltán ide sem jött el. S azok­
nak inkább fajt e mellőzés mint neheztel­
tek érte. Ismertek szerencsétlenségét, ügy 
óhajtották vigasztalni, úgy fájt hogy le­
galább ezt nem tehették. Sajnálták, de 
még egymás közt sem panaszkodtak ellene.

Nem igy a pletyka genialis feltalá­
lói, szellemes terjesztői a fiatal és nem fia­
tal mamák és leányok.

Hiszen olyan is e nő mint a virág, 
melynek keiyhéből a méh a mézet a pók 
pedig mérget szív.

Mindent megbocsáthat, mindent elfe 
ledhet, csak a mellőzést nem bocsáthatja 
meg, csak azt nem tudja elíeiedni soha.

Na hiszen volt is Zoltánnak ott á 
kávés csésze körül össze gyűlt kupak ta­
nácsokban j elébb csak úgy négy szem*

minisztériumtól jóváhagyva. Az egyesület 
védnökéül özv. Damjanich Jánosnét gzán 
dékoznak felkérni. Az ügy élén álló höl 
gyek egyelőre a taggyüjtés körül buzgói" 
kodnak, s amint ezek kellő számban 
együtt lesznek, megtartják a végleges ala". 
káló közgyűlést.

* Az időjárás. Hazánkban változó 
felhőzet mellett északnyugaton napos, déb 
keleten borús időt várhatni, itt helyi csa 
ladékokkal.

* „Meddig élsz még vissza tü­
relmünkkel ! ?“ így kell kifakadnunk 
római Íróval, ha nem akarjuk, hogy hos7, 
szas és sikeretlen várakozásunk fei*tj- 
őosszankodásunk máskép nyerjen kife 
ezést. S ha zúgolódásunknak okát ke' 

adni : kénytelenek vagyunk kimondani' 
hogy hallgatás kényszerít bennünket iári 
mázni. — Megelégeltük sőt meg is 8oka| 
tűk már azt a eunctátori magaviseletét 
melyet a easinói pályázatnál az illető bi 
zottság tanúsít, jobban mondva nem tanúi 
sit. Ennélfogva, most még egyszer — 8 
adja Isten, hogy egyszersmind utoljára - 
felkérjük az illető bizottságot, hogy ^ 
ez ügyben tett intézkedést tudomás-- 
hozni, vagyis a „Ceyx Aleyone“ Czimü 
pályakéraessel a Kazinczy alapiíFám-ra 
hirdetett kaszinói pályázat eredményét 
minél előbb fölmutatni szíveskedjék. Tu.
reimetlenek. (Beküld.) ‘

* Prielle Cornéla asszony, a D0IS 
zeti színház müvésznéje vendégszerepj®/ 
hozzánk jön. Első fellépte szombaton && 
a „Csacska nők“-ben.

* Ujfaiussy István elhunyt így. 
véd irodájának gondnokául SmkaFerent 
ügyvéd neveztetett ki.

* Főiskolánkban az electio hol­
nap délután tartatik meg, s vele együtt a 
húsvéti szünidő beáll.

* Színház. Tegnap Schiller „Hara­
miák“ ez. szomorujátéka került narimk 
színre teljesen üres ház élőit gyönge ár­
adásban. Annyit ajánlunk az igazgatók­
nak, kik színházunkat ebben az évtized­
ben vezetni fogják, hogy: ha csak nem 
akarnak üres házat, „A haramiák* at ugyan 
elő ne vegyék, még, ha „több“-ek aláírá­
sává! szóintatának is fel arra, mini az 
nem régiben is történt, mert megesbeíik, 
bogy még a „több színházlátogató“ sem 
jön el.

* Ez is érdekes. Darmstadikil ír­
ják márezius 24-ről, hogy Guiliaame- 
Scback grófnő ellen vizsgálatot indítottak, 
mert a prostitúcióról akart teloivasast 
tartani.

* Ludas Matyi! E czimü bohózat 
adatik ma a színházban Latabár Kálmán 
jutalmára. A jutalmazandói ajánljuk a kö­
zönség pártfogásába.

* Kolera Európában. Egy scfi'ai 
távirat jelenti, hogy a Mekkából Várnia 
visszatért zarándokok közölt liz kolera 
volt. A betegeket az ottani kórházba szál­
lították. Kettő közülök már meghalt.... 
Ha e hir valónak bizonyul, kormányunk­
nak minden lehető óvintézkedést meg kell

közt, majd bizalmas szükebb körű taná­
csokban és végre mindenütt az asszony! 
nyelv téves birodalmában.

Állandóan napi rendre került, rúia 
beszéltek mindenütt.

Aztán minő beszédek, minő szellem- 
teljes megjegyzések vóitak azok ! Aztán 
mily kifogyhatiannak bizonyult az asszo­
ny i elme találékonysága ! Mily láradlsi- 
lan a nyelv a kifejezésekben és jó inda 
latu továb adásokban.

Szóval Zoitán rövid idő alatt atko­
zott rósz hitbe jutott.

De nem is történhetett az másként. 
Durva közönyével az egész női nemei meg 
sértette. Ez megtorlást kívánt, ezért ke.t 
fel ellene a „beszédes“ pletyka.

Zoltán azonban épen semmit sem 
törődött a szép nem méltó haragjával. A2 
is meglehet hogy tudomása sem voltarrv-

A magány volt az ő világa. Azt ke­
reste csupán, s igy még inkább feltalál­
hatta.

Lovaglással vadászattal töité i“eJe > 
hogy egyedül lehessen. Néha néha el e 
látogatott a kis kerti lakba a jó Zsuzsan­
nához, ki Zoitán haza jövetele óta ere­
szen jobban lett.

így teltek a napok napok után. 
Pletyka, öröm s fájdalommal fűszerezve 
teltek azok, mint a hogy szoktak temj 
kis és nagy városban, mindenütt a no 
emberek laknak.

Csöndes nyári délután volt.
Zoltán kilovagolt, atyja pedig a ti« 

telendöhöz ment át s Hermin egyeó 
maradt.

(Folyt, kör.)

tennie és pedig 
goti tartományéi! 
nünket fenyegeti

* A kötél 
fel fogják akaszj 
phrey Róbert St| 
A kivégzéshez 
van. Ez Gumj 
szabómester mii] 
kiállították cs i| 
szágban mutogat!

* Ivét ga| 
elhatározta, bogi 
karral amerikai" 
léptek Farkas 
mással cs a pa 
zenekarával legj 
rikába.

* A Krisj 
litása után Sed| 
adó tesz 1495 
értesittetett a 
hozzátétellel, 
mttárust, miszeri 
hasson. (Az ily] 
hogy küitüidiet 
nálunk kiáiiitás

* Nem k| 
reczen város at 
zelési hivatalul 
tisztogatása mid 
31 és april hú 
körülményt az 
domására jutta] 
reczen márcz. 
pénztárnok. Kt

* A beR 
tók tudvalevúil 
bosznia herczeg 
dók Ínséges esi 
tiz tagú üizoílsl 
melyben Szerbi! 
zásra szólítja fi 
lázadók javára, 
tesebb módon 
uralmat Bosznid
— A szer 
mondja az irat, 
helyzetüket net 
erőszak helyére 
léptek. Az égés 
vez a lazadúkkj 
nem elég, an) 
kell okét. A bt 
nem nézhették 
zottságot küldi 
ditson Szerbiai 
javára.“ Így s]

* A vall 
rubelek hazájí 
e világ. Ezen 
dégek azonhat 
kein szoktak k] 
szönni, — mini 
pesti ügyvéd 
ból, a tót nem] 
egyik kliense 
dötte meg uek| 
Ez ugyan el 
szebb lenne 
ha a vendégvul 
ügyeletet gyak]

* Lóghat 
des műit csütöj 
Doverben kedv 
az „Eclipse“ 
tornán kereszti 
Visszautasított i 
tét, a léghajó 
gával. A sajkí 
üveg Apoliinar 
20 homokzsák] 
zsákban 30 ft 
Úgy tervezte, 
egy óra alatt 
fölött, azután 
este parist cii| 
45 perczkor a 
tett látni ; mini 
kénti sebességű 
ban. 12 orakoi 
látták. 1 óra 3j 
ben, Boulognet] 
Az ezredes 2 
leszállt.

* Elöfizj
évnegyedes 
előfizetéseik 
a hátralékos! 
lemben, há| 
désére, — 
sében késedd

Irodalmi
- A de! 

nélkülözhetlen 
ségnek. Mindet 
tor, férfias kife
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in az electio hoí- 
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lap Schiller „Hara- 
éka került naíuak 
s élőit gyönge elü­
nk az igazgatók- 
ebben az évtized- 

;j: ha csak nem 
laramiák" at ugyan 
i „több“-ek aláírá­
si arra, mini az 
mert megesketik, 

»házlátogató“ sem

S. Darmstadtból ir- 
hogy Guiliaame- 

zsgálatot indítottak, 
akart felolvasást

! E czimü bohózat 
n Latabár Kálmán 
ndói ajánljuk a kó­

lában. Egy sotiai 
Mekkából Várnába 

között tiz kolerái 
Ltani kórházba szál- 

már meghalt.... 
jyui, kormányunk- 
nézkedést meg kell

zükebb körű tana- 
denütt az asszonyi 
an.
endre került, ró»a

dek, minő szellem- 
lítak azok ! Aztán 
bizonyult az asszo- 
a ! Mily fáradhat- 
ekben és jó indi'

ivid idő alatt átko-

ihetett az másként, 
gesz női nemet meg 
kivánt, ezért ke-t 
pletyka.

ipen semmit sem 
eitó haragjával. A1
nása sem voltara 
i ő világa. Azt ké­
ig inkább feltalál-

íoti tartományok közül leginkább ben1 
lünket fenyeget a járvány.

A kötél, melylyel majd Guiteaut 
íl foyják akasztani, már elkészült. Hum- 
irey Róbert St.-Louisi köteles készítette, 

kivégzéshez szükséges sipka is készen 
n. Ez Gumpert ugyancsak st.-louisi 
ibúmester müve. A kötelet és sipkát 
állították és legközelebb az egész or- 
igban mutogatni fogják.

* Két gazdag czeglédi paraszt 
határozta, hogy egy magyar népzené­
ről amerikai körútra indul. Szerződésre 
Étek Farkas Sándor fővárosi czigánypri- 
[s^a: és a paraszt impreszáriók ennek 
íekarával legközelebb elindulnak Ame- 
lába.

* A Krisztus-kép budapesti piál- 
tása után Sedlmayer tuüárusra kivetett 
ló tesz 1495 irtot. Ez adó kivetéséről 
ftesittetett a képzőművészeti társulat, azon

^^Izzátétellel, hogy az értesítse a párisi 
i^pUárust, miszerint 15 nap alatt reklamál 

ásson. (Az iiy eljárással azt fogjuk elérni, 
logy külföldiek ugyan óvakodni fognak 
laiunk kiáíiitásokat rendezni.

Nem kell — adó. Sz. kir. Deb- 
eczen város adó pénztári és illeték ke 
elési hivatalok helyiségei, — azoknak 

Isztogatása miatt, — a f. év márcz. hó 
ll és april hó 1-én zárva leendenek, mely 
íörülményt az illető közlekedő felek tu 
lomasára juttatjuk tisztelettel. — Deb- 
reczen marcz. 30. Gergely Antal m. k. 
)énztárnok. Kovács József ellenőr.

A belgrádi egyetemi hallga 
tők tudvalevőleg bizottságot alakítottak a 
Bosznia herczegovinai és krivoszcziai laza- 
luk Ínséges családjának segélyezésére. A 

tiz tagu bizottság most felhívást tesz közzé, 
íelyben Szerbia összes polgárait adako­

zásra szólítja fel az ínséges és sebesült 
izadók javára. A felhívás a leggyülöle 
ísebb módon megtámadja az „osztrák“ 
ralmat Boszniában és Herczegovinában.

A szerencsétlen tartományok 
londja az irat, csak urat cseréltek, de 
^lyzetüket nem javították, mert a körök 
Kszak helyére az „ármányos“ osztrákok 

léptek. Az egész müveit világ rokonszen­
vez a lázadókkal, de a puszta rokonszeuv 

|liem elég, anyagilag is támogatni 
gkell őket. A belgrádi egyetemi hallgatók 
|nem nézhették közönynyel sorsukat s bi 
lottságot küldöttek kj, mely gyűjtést in- 
litson Szerbiában „a testvér nép hősei 
avara.“ Így szól a felhívás.

* A vándorló rubel. A muszka 
ibelek hazája — tudvalevőleg — széles
világ. Ezeu egyébbként kellemes ven- 

égek azonban Magyarország szláv vidé- 
ein szoktak különös előszeretetnek kő 
jnni, — mint értesülünk — egy Luda­

ssá ügyvéd is, hogy Turóc Szent Márton 
II, a tót nemzetiségiek eme Rómájából 
yik kliense orosz papír rubelekben kül 
^tte meg neki a napokban honoráriumát 

ugyan elég szép volt tőle, de még 
ibb lenne az u. n. politikai hatóságtól 
a vendégrubeiek fölött egy kis fel 

fyeletet gyakorolnia.
" Léghajózás. Fred Burnaby ezre 

bs műit csütörtökön délelőtt tiz órakor 
»veiben kedvező szél mellett szállt fö 

„Eclipse“ nevű léghajón, hogy a esa 
[ruan keresztül Francziaországba menjen 
isszautasitott minden kíséretet, még Wngh 
It, a léghajó tulajdonosát sem vitte ma 
Val. A sajkába kevés ennivalót, egy 
feg Apollinaris vizet, egy meleg takarót 

homokzsákot vitt magával, minden 
lakban 30 font homokkal. Az ezredes 
£y tervezte, hogy ha a szél kedvező lesz 
gy óra alatt keresztül megy a csatorna 
|lött, azután a tianczia fővárosnak tartva 
te párisi clubjában ebédelhet. 10 óra 

perczkor a léggömböt már nem lebe
__ft* j11111'; mintegy 20 mérföldet órán
IpPénti sebességgel haladt kelet észak irány- 
|pan. 12 urakor a gömböt Boulogne fölött 

láttak, 1 óra 30 perczkor pedig Betouquet 
”en, Boulognetól 15 mértföldnyire látták 
|Az ezredes 2 órakor Boulogne közelében 
lleszáiit.

* Előfizetőinkhez. Igen tisztelt 
jévnegyedes előfizetőinket felkérjük

lelőfizetéseik mielőbbi megújítására 
hátralékosokat pedig ezzel egye 

terűben, hátralékaik szives bekül 
lésére, — nehogy a lap szétküldé 
Bében késedelem és zavar álljon be

és maró szatírája osztatlan tetszést bizto 
sitottak számára. Ezekben a szomorú 
időkben bolondul komoly tréfái egyedüli 
mulattatói az olvasó közönségnek. Melegen 
ajánljuk olvasóink ügyeimébe e jeles élez- 
lapunkat, mely öt év pályafutása alatt 
»éldátlan elterjedést nyert az egész or­
szágban. Előfizetési ára évnegyedre 2 frt, 
mely összeg a kiadóhivatalba (kerepesi 
ur 12.) intézendő.

Megkaptuk az „Ország-világ* XIV 
füzetét, mely mint mindig, most is élénk, 
gazdag és változatos tartalmú. Véget ér 
benne Bodon József szép elbeszélése „A 
mama meséje“ és Biart Lucien „Miért 
maradtam agglegény“ czimü érdekes, vonzó 
novellája. Majthényi Flóra „Este„ czimü 
szép és hangulattefjes költeménye és And- 
rássy Jenő egy csinos rajza képezik még 
a füzet szépirodalmi részét. Bánocy Jó­
zsef nagybecsű részletet közöl „Kisfaludy 
károly életéből“, melyben a nagy koszo­
rús költő utolsó szerelmét szépen megha­
tóan festi. Egyike a legkitűnőbb czikkek- 
iek Thalióczy Lajos „A keleti kereskedő- 
delem“ czimü remek dolgozata, melyet 
még az úgynevezett „regény-olvasók is 
nagy élvezettel olvashatnak. Érdekes czik- 
k.ek a „tiétalovaglás Kisázsiában“ mely 
egy rövid körút alatt megismertet a regé­
nyes kelet egy részének minden bubája 
val és „Egy állatóriás“ czimü dolgozat. 
A nagyobb czikkek sorát Fejérpataky 

ászló „Régi magyar könyvtár“ czimü 
kitűnő tárczája zárja be, melyben a nem 
rég megnyílt orsz. könyvkiállitással ismer­
tet meg. Apró rovatairól ezúttal is a leg­
nagyobb dicsérettel szólhatunk. Képei a 
szokottnál szebbek és válogatottabbak. 
Ajánljuk olvasóink figyelmébe e becses 
apót, mely megérdemli, hogy minden 

müveit magyar család asztalán helyet fog- 
aljon. —

Ajmester itt az ifjú elé állva kér-j nyitva lehet, a puszta, elhagyatott kerten 
és mit kívánsz keresztül csendesen oda lopúdzott s az aj

Csarnok.
Baphael első zz eielme.

után volt. 
atyja pedig a ti 
Hennin egyedül

öv.)

Irodalmi és művészeti hírek.
— A derék „Bolond Istók“ régi, 

lélkülözhetlen barátja a magyar közön­
ségnek. Minden száma egy-egy újabb bá­
tor, férfias kifejezése az ország közvóle-

BESZELY
Xemelőül fordította Lenthe Gusztáv.

Hires festő volt egykor majnai Frank­
furtban Dietrich mester kit közönségesen 
csak öreg mesternek neveztek tisztelői ; de 
aki éppen oly nagy volt művészetében, 
mint amily különös volt életmódjában. 
Hatvan éve daczára haja még mindig fe­
kete volt s fürtökben hullámzott alá ha­
talmas váliaira arcza, bár egy kissé hal­
vány és beesett, kétségbe hagyták az 
iránt, váljon azon a sötét ború vagy a 
művészi fenség vagy valami tulvilági vágy 
kinyomata volte szemlélhető. Ruházati 
kiegészitő részét képezte egy sötét piros 
szinti bársony köpeny, s oldalán mindég 
egy kis hegyes tört hordott, úgy hogy 
megjelenése különös benyomást tett az 
emberre. Lakása egy sötét félreeső utczá- 
ban volt, itt lakott ö állítólag egyedül 
csupán egy öreg ölebecske képezte egész 
társaságat, háza folyvást zárva volt, em 
berekkel is alig érintkezett. De néha mé­
gis az éjféli órákban gyönyörű dal hal­
latszott e sötét borzalmas házból ki, — 
közbe-közbe az öreg kutya ugatott voní­
tott oly fájdalmasan, s a mester pedig 
néha oly hangosan kaczagott fel, hogy 
kedves hangokat szinte elnyernék, úgy 
hogy mindenkit ki e hangversenyt hal­
lotta félelem és borzalom szállott meg.

Egy szép nyári délután csinos ifjú 
embert látunk Frankfurt széles utczáin ha­
ladni, szorgalmasan kérdezősködve Diet­
rich festőművész lakása után.

— „Ha, hó — válaszolt kérdezős- 
ködéseire egy az iparos osztályhoz tartozó 
egyén — még mindég elég korán jösz 
hogy Dietrich mester elutasítson magától 
— különben ám jöjj, megmutatom lakását.“

— „Szükségtelen“ — szólal meg 
hátunk megett egy hang.

S amint az iparos hátranéz, egész 
meglepetve sugá az ifjúnak: „Dietrich 
mester előtted áll“ — s azzal — tovább 
ment.

— „Kövess“ — szólt a mester az 
ifjúhoz s az követte őt a mester lakásába

Borzalom futott végig az ifjú tag­
jain, midőn a mester lakásának tágas ter­
mein áthalada úgy tetszett neki, mintha 
valami halotti nyughely nem emberek ta 
nyája volt az.

Végre egy nagy, felülrtil világított 
terembe értek, melynek díszítése és be­
rendezése mindjárt elárulta, bogy műte­
remben vagyunk.

dezé: „Ki vagy te — 
tőlem?“

«Hogy ki vagyok — válaszolt 
az ifjú — azt rövid szavakban elmondom 
neked ; én egy szegény festő fia vagyok 
Lrbinóból, nevem Raphael. Atyám után 
nem örököltem mást, mint azon hő, azon 
elienál hatatlan vágyat, hogy mindazon 
szépet és fenségest, mit magam körül lá­
tok, ecsettel és színnel utánozzam, lefes­
sem. A festészetben már szép haladást 
tettem, midőn egy szerencsés véletlen ál­
tal „A gyermekeket keresztelő Krisztus“ 
czimü hires képed láthattam. S midőn ezt 
megláttam mindjárt világos lett előttem az, 
»ogy azon égi szikra, mely bennem ég, 
csak a te útmutatásod és vezérleted alatt 
fejlődhetik. Ez késztetett arra, hogy ha 
zamat elhagyjam s hozzád jöjjek, hogy 
térjelek, hogy végy fel engem tanítvá­
nyaid közzé. Ez óhajom, vágyam, aka 
ratom.“

— „Raphael“ — szólt a mester 
egész megilletödve — váljon kipróbáltad-e 
magadat egészen ? Elég erősnek erezed e 
magadat, hogy a művészet szent oltárán 
megszakítás nélkül szolgálhass ? szigorúan 
ett a régi pogányoknál az örök tűz és 

elem papnője büntetve ha távol nem tartá 
magát még gondolatában is a világtól 
a világ örömeitől ; de még szigorúbb bün­
tetés éri azon vakmerőt, aki a művészet 
vidám hazájába betolakodik — s a világ 
örömeiről azonban le nem mond és azt 
élvezni akarja. Úgy fog az járni mint a 
paradicsom madár, folytonosan ég és föld 
között fog lebegni, s nem hűsíti a viz 
égő bensejét, s utoljára is a kétségbeesés 
fogja megsemmisíteni.“

— „A művészet leend nekem egye 
dűl mindenem fogadá egész átszellemülve 
Raphael.

— nUgy — mondá a mester — ta­
nítványom vagy“ —

Raphael naponként meglátogatta az 
tán Dietrich mester műtermét. Tehetsége 
szépen fejlődött, s az öreg mester igen 
meg volt elégedve vele. Az ifjú is már 
egészen megszokta az öreg ur ktilönczkö 
dóséit, s titkos életmódját; csupán csak 
az maradt előtte megfelejthetetlen, hogy 
miért kell neki a házat esti 11 órakor 
azonnal elhagyni. A 11 óra ütésével a 
mester egészen kikelni látszott magából 
A beszéddel azonaln felhagyott, s szinte 
erővel ragadta ki az ecsetet tanítványa 
kezéből, ha csak pár perczig is tovább 
időzött festménye előtt s majdnem kidobta 
házából, s ajtót zárt utána. — Raphael 
egyizben azonban tudomására jutott, hogy 
mestere házából olykor olykor az éjféli 
órákban gyönyörű, elragadóan bájoló dal 
hallatszik, s ö bár nem adott hiteit még 
gondolatban sem, e hir valóságának, még­
is hogy kíváncsiságát kielégítse, elhatároz­
ta, bogy maga fogand igazságáról meg­
győződni. — Azért is egy estve, midőn 
a műteremből távozott illetve onnan ki­
dobatott, a helyett, hogy lakására tért 
volna, mestere házához sompolygott visz- 
sza, hogy saját füleivel hallja azon sokak 
által anyira dicsért andalító dalt.

A toronyóra nemsokára tompa üté­
seivel jelzé az éjfél elérkeztét. Tizenket­
tőt ütőt. Az éjjeli szél rémesen sivitott a 
magas fákon keresztül, melyek a régi 
épületet, mint valami sötét szellemek kö­
rül vevék; a vihar által tépett fellegek 
villámgyorsan üldözték egymást a hatal­
mas ég területén. A holdvilág oly hal­
vány volt mint egy holt ember élet nél­
küli ajka.

Raphael fülét az ajtóhoz téve, feszült 
figyelemmel hallgatott; a házban azonban 
minden csendes maradt, — úgy hogy már 
szinte kezdte már bolondnak tartani ma 
gát, — kit jól felültettek, távozni azon­
ban még sem birt.

De ime csak egyszerre felhangzik 
az ének ; lágyan és fájdalmasan szólt az, 
mintha valamely elhagyatott kebelből fa­
kadna s égi menyei üdv után törekednék ; 
s a felé szállna. Raphael egész hévvel 
szíttá magába e lágy, olvadékony hango­
kat, — mig nem csak egy öreg kutya 
elkezdett ugatni s élesen visítani, — se 
közben világosan kilehetett venni, a mint 
az öreg mester teljes erejével közbe közbe 
kaczag. —

Hideg borzongás futotta végig Rap­
hael tagjait s akaratlanul is futásnak akart 
eredni, de mégsem birt helyéből megmoz­
dulni ; tudta, hogy ha e talányt most, e 
perezben, nem sikerülend neki megfejteni, 
egész élete meglesz mérgezve s örökre el- 
vesztendi mesterébe helyezett hitét, bizo­
dalmát. — Azért mert eszébe jutott, hogy 
látott ő a ház hátsó részében egy régi, egé­
szen feledésbe is ment ajtót, mely talánjjmost

tót elérvén, azt erővel felnyitá. Hideg lég­
áramlat mintha valami a sírból jönne, ériaté 
arczát. Félelem szállta meg s térdei szinte 
remegtek. Úgy tetszett neki, mintha azon 
kört, melyet körülte valami hatalmas va 
rázsoló húzott átlépte volna, s a pokol sö­
tét fejedelmének adta volna magát. Vissza 
akart térni, de belátta, hogy ha élete 
nyugalmát helyre akarja állítani, nincs 
más választása mint előre menni. — 
Belépett azért a házba. Eljutott minden 
akadály nélkül egész azon szobáig, hon­
nan a dal hallatszott; jól ismerte e szo­
bát, itt szokott dolgozni az öreg mesterrel.

(Folyt, kör.)

SlSSietési felhívás.
Figyelmeztetjük és kéijük tisz­

telt előfizetőinket, kiknek előfizeté­
sük m. hó végével lejárt, hogy újabb 
megrendeléseiket mielőbb meg­
tenni méltóztássanak.

Előfizetési árak
Egy hóra . 
Két hóra 
Három hóra

1 frt — kr.
1 frt 80 kr.
2 frt 50 kr.

Előfizetést a hó bármely nap­
jától elfogadunk.

Az előfizetési pénzek és postai 
utalványok lapunk kiadóhivatalába, 
fópiacz, Vecsey-ház küldendők.

Á „Debreczen’1 kiadóhivatala.

— Budapesti tőzsde, márczius 30. 
Ezüst frt 100—110; cs. és kir. arany 
frt 5.61 kr; 20 francos arany frt 9.52 kr.

DEBRECZEN! SZÍNHÁZ.

Péntek, márcz. 31-én 

adatik :

Tiszturak a zárdában.
Operette 3 felv.

Kezdete 7 órakor.

L Debreczent érintő vonatok mtlnú;
INDULÁS:

Budapestre, Czeglédre: Nagyváradra

délután 12 óra 36 percekor 
este 9 „ — „

Nyíregyházára, Miskolczra,

reggel 7 óra 57 perczkor 
d. u. 3 „ 25 „
este 9 „ 20 „

Szathmárra, Királyháza:

reggel 4 óra 10 pereikor
délután 4 óra 24 „

ÉRKEZES :

Budapestről, Nagyváradról,

reggel 3 óra 45 pereikor
d. u. 3 „ 1 pereikor

Miskoiczról, Nyíregyházáról:

reggel 9 óra 09 pereikor 
d. u. 12 „ 21 „
este 8 „ 12 „

Szatmárról, Királyházáról:
délben 11 óra 54 percekor
este 8 óra 07 peicikur.

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdonos.



A budapesti értéktőzsde hivatalos Árjegyzései martins 20.
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Államadósságok.

M. vasu'i kölcsön 120 frt. 
Magy. gömöri áll. zálogl. 5°/0 r 
M. kel. ras. államkötv. 5°/0 
M. kel. T. áll.-k. *r. T. ez. „ 
M. kir. nyer.-köles. 100 forint 
Magy. kir. nyer.-köles. 50 frt. 
Tiszai és szegedi köles. 4% 
1871. magvar államkötvény 5°/0 
1873. ;
Magy. aranyjáradék adóm. 
FőJdtehcrment. kötv. magyar 
Földteherm. kötv. 1867. zár.

„ kötv. temesi
„ köti. 1867. zár.
„ kötv, horvátországi
„ kötv. erdélyi .

M. orsz. jel. urb. válts. kötv.
Szőllődézma válts. kötv.
M. k. kamatozó kincst. utal. 
Pestvarosi köles. 1870-ból 6%

Bankrészvények, 

a) Bankok.

Általános magy. mun. hitelin. 
Angol-osztrák bank .... 
Kisbirtok. földhitelintézete 
M. általán, földh-részv-társ. ,
M. ált. hitelbank.........................
Magyar jelz. hitelbank .
Magy. leszámítoló és pénz vb. 
Osztrák hitelbank .... 
Oszt, magy, bank .... 
Pesti magy. keresked. bank. .

b) Biztosi tó-társaságok.

Első m. áit. b. társ......................
Pannónia viszontbiztus. társ. . 
Uuio viszontbizt. intézet. . .

c) Gőzmalmok.

Concordia malom.........................
Első budapesti malom . 
Erzsébet malom atv. jog. nélk.
Henger malom.........................
Lutza malom...............................
Molnáruk és sütők malma
Pannónia malom.........................
Victoria malom . . .

j)

131 — 131.50 500
1 __ ___ 500

88.50 89— 200
106 50 107— 500
115 50 116-— 160
117— 118 — 200
118.75 119.25 1600

300
200

118.- 11890 200'
98— 98.50 200
95.- 96— 200
95.— 96— 200
94.— 95-
---.--- ---.---
95.75 96.25

10092— 93 —
j 97,- 97.50 íooo

200
101.50 102— 102

118 50 119.50

303— 303—
214— 112—
107.50 108 —

1310— 315.50
j 810— 812—

'3950— 4000—
1240— 1250—

: 398— 400—
1030— 1050
147__ 146—
473.— 475.—
174. 196 —

j 314__ 318.—
j 825.— 825.—
: 356__ 368,—

d) Közlekedési vállalatok.
Alföld fiun?ei vesut . •
Déli vasút..............................
Északkeleti vasút....................
Erdélyi vasút ..........................
Győr-sopron-ebenfurti vasút .
Kassa-oderbergi ......................
Magyar-galicziai vasút. . 
Magyar nyugoti vasút . .
Osztr. államvasut....................
Pécs-barcsi vasút.....................
Osztrák dunagőzhajózási társ.
Budai hegypálya...............................
Pesti közúti vasp......................

e) Takarékpénztárak.

Országos központi .
Pesti hazai első.....................
Egyesült bpesti főv...................
Pesti külvárosi.....................

f) Különféle vállalatok.

163 50

' 157 
157

1U5 Alagút ....
150 „Franklin“ társulat 
400 Ganz-féle vasöntöde és gépgy 

80 Gschwind-féle szeszgyár 
20q Gyapjumosó bízom. 1. m. .

85 Kereskedelmi épület. .
200 Könyvnyomda „Atheneum“
1UO , Pesti ....
400 Kőszénb. és Téglagy. Dräsche 
200| Salgó-tarjáni kőszénbáuy a .
1001 „ „ vasfinomitó .
200 Schlick-iéle vasöntöde . .
500 Serfőződe első magyar . .
200. Sertéshizlaló.......................
200 Sóskúti kőbánya ....
200 Spodium- és Csontliszt-gyár 
2o0 Tégla-és mészégető újlaki.
160 Gőztéglagyár kőbanyai . .

Záloglevelek.
I 57 % magy. főldh. int. pap é.
i 5%
1477o
5%
577o 

l«%
577o

n
n

n
n
n

n
n

» n 
ar. r. ez 

jelzálogbank . .
alt. földh.-r.-társ.

139

159
305

443—

520—
4400—
540—
131—

110— 
142— 
645.— 
375.- 
240.- 
540— 
585— 
800— 
143.75 
114— 

íí 149.25 
237 — 

Ü 565.- 
313- 

I 30— 
i 275— 

: 106.- 
276.-

101—
100—
94—

164 50

163
158

140

160
306

444 —

523.-
4425-
542.-
132.-

112,— 
143.— 
650,— 
380 — 
245.— 
550.- 
595— 
820.- 
144— 
115.- 
149.73 
239— 
570— 
320.- 
31— 

280.- 
107 — 
277.

101.75 
100.25 
94. 50

118.25 118.7,

6%
6%
77o
«%

200
200
200
300
100
200
200
500
200
100
100

Pesti magy. kér. bank.
•’ n n n
„ Kisbirtokos, föld.-int.
n n fi n

Elsőbbségek.

Alfóld-fiumei vasút . . .

rß

9 s 
« I

57o
57o » n n n
5°/0 Battaszék-dombv. zák, v. 
5°/0 Dunagözhajóz. társ,rxO/
~ 10 n n n »
5°/0 Eszakkéleti vasút. . . . 
57„ M. nyugoti v. 1874 ki b. 
5% I. erdélyi vasút .... 
5% Kassa-oderb v. (ezüst) 
6°/o B.-pesti lánczhid .... 
57o Lloyd és tőzsde-épület

Magánsorsjegyek.

Osztrák hitelintézet 
Budavárosi sorsjegy 
Keglevich „ 
Pálffy

101.5t. 102. 
101.50 102..

Pénznemek.

Cs. kir. arany (vert) 
Osztrák magyar 8 frtos 
20 frank-arany . . .
Német bírod, bankj. 100

arany

márk,

103
96

50

Váltók árfolyama (3 hóra )

Német bankp, 100 ném. bir. m
Amsterdam. 100 hol). írtért
Páris 100 Icánkért. .
Svájczi pénzp. 100 frankért, . 
London 10 font sterl..

Felszámolási árfolyamok.

175 —
49.50 
19—
36.50

5 61 
951— 

9 51 
58.70

104—\ 
97—

176,-/
«9

37.50

5,63
9,53
953

58.Su

58.70 58 90 
99,—! 99 20 
47,60 47.80
47.50

120.50
47.60

I20,7u

aranyjáradék . .
Magy. általános hitelbank . 
Magy. pénzv.- és leszám, b. 
Osztrák hitelbank . . . 
Angol-osztrák bank . , ,
Tiszai és szegedi kölcsön .

117.50:
361—
164—
368.-1

116—
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Debreczen, 1882. Nyomalott Tiszai D. örökösei könyvnyomdájában. Piacz, Vecsey báz,

„Nem halt

Simonyi \ 
pesten az orss 
delmeinek szít! 
fekszik.

Egy elvéi 
ért, Magyar/ 
fiiggetlenségeél 
tét, s a hossz 
pette, az aimi 
remény, az ehi 
tartotta fent.

Nagy tuJ 
kai böicsesége 
kivívta azt, n^ 
el, még hálálj 
elleniéi versen 
méltányolás, 
„meggyőződés] 
leróvni.

Adria haj 
nélkül meghl 
nagy halott 
gyászuk jeleü] 
a magyar kor] 
talos testület I 
férfi ravatalát] 
ha bár ellenül 
eszme, melyl 
magyar embt] 
magyar embej 
magyar embej 

Most az 
lanatig nincs 
a meggyőződ/ 
párt külömbsd 
kit magához, I 
iba búvik, s 
rei párt küli 
koszorúikkal 
rének, a kristl 
vatalát. 1

A meghl 
seit, Magyar! 
függetlenségéi 
e mellett kül 
nek az igazai 
vei. Ezen esi 
monyi Ernőtől 
örökséget íeltl 
zott küzdelmij 

Simonyi | 
költözik közti 
eszme, melyei 
örökké élni la

A hu
Fiume, m 

6 ó. 15 p. ÉrJ 
tudósitójának 
hullája Abbáziáj 
legmagasabb ki 
ségek kiséretébj 

A kikötöbl 
jók a gyász jelei] 

A parton ] 
legtekintélyeseb 
kalappal. A telj 
tők képezték a 
egyletek mégha


